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(TA.) — 325 1A bone broken, (S, K,) and
chipped, or notched. (S.) — 5.'.;, Leanness :
(K :) soft leanness. (TA.) — é.::, A corrupt
and confused state of an affair: pl. :b;c‘, (L.)
— é.'s; t Anything inconvenient, troublesome,
difficult, or tilsome. (Msb.) — &ik3 3iya) 4
woman who is fat, (K,) or feshy; (S;) os
though the fingers would sink into her, by
reason of her softness and fleshiness. (TA.)

ul,)’jl 1.;, 8lys! 1 A woman having soft but-
tocks. (ISd.) Ru-beh says,

* é-fl,‘jl lbjlq..r-l l;i,J‘ *
[Her soft buttocks make her to bend]. Here
.clgl may be pl. of é«;-,’, coutr. to analogy ;
or it may bo pl. of é..::;, which may be pl. of

é.;.;. (Isd.) ll.fs.j also signifies tho same
a8 S.e9.  (I8d.) — [For the prov.].

. PO WA D v .
(TA,) [see 2, in art. Jé.]

: .‘.‘.&3 see .5.:-3

u,s, Adversity ; dtﬂiculty, distress ; afflic-

tion ; cvil. (TA.) — Sce ..A'-,

ll.:f.;, t Inconvenience, trouble, difficulty, or
toil, (S, K,) of travel : (§:) or scverity of trouble,
difficulty, or toil, thereof. (A’Obeyd.) — Also
the like with respect to crimes, sins, or the like :

you say, I\?&;" \é; meaning } Ile committed
a crime, sin, fault, or act of disobedicnce.
(A’Obeyd.) — Bee Ay

PN

u,s,.o A man deficient in rank or quality,
nobility, or eminence, reputation or note or con-

sideration, or what i termed wome. (S, K.)
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1. uss, aor. .u.p, inf. n. .u:, and o.x- s, L,
Msb, K,) [in which the 3 is a substitute for the
clided o,] or the Iatter is a quasi-inf. n., (L,)

and ..u:;; and E:xs;:o, (L, Msb, K,) or the last

e, 20,

is a quasi-inf. n., (L,) and )’D,.o and 539840,
(L, K,) the last two buing instances of inf. ns.

of the measures J,ii.. and il,;.:.o, (L,) He
promised. (TA.) Itis trans. immediately, and
by means of the prep. < ; (L, Msb, K;) bat
some say that the o is redundant in this case ;
and most of the lexicologists disallow it ’xﬁth

this form of the verb, allowing it only with assl.
(TA) 1t is also used with refercnco to good

LA

(S, L, Mgb, K :) you say 1)... PV
[He promised him good] : and l).. o.u:, {[He
threatened him with evil]: (Fr, Fg, S, L, Msb,
K, &c.:) and, [accord. to some,] )_-;;1’ oucy,

and evil :

sy — Sy
and 53y, (IKoot, Mgb.) When neither good
nor evil is mentioned, if you mean the former,
you say iey [He promised good]: and if you
mean the latter, ¥ 359, (Fr, T, S, L, Mab, K,)
inf. 0. 3!, with which Jesy is syn., (S, L,
Msb, K,) being one irregular inf. n., [or quasi-
inf. n.,] (Msb,) [He Ilarcatened ,] or threatened
with, evil] ; and \ o.\s,l [He threatened him,
menaced Ium, or threatencd him with eml],

(Msb ;) as also v, o..n‘-,.’, (L, Msb,) inf. n. .u,; ;
(S L, X; and" sasil. (L) You also say
l,._..s. Y ocyl [He promised good]; (LAaer, T,
ISd Msb, K;) but this is extr.: (L:) and
)--,a '.u_,l (He threatened, or threatened with,
eml] (S, L, Msb, K:) when o is introduced
after this form of the verb, it relates only to
evil : (I's, Msb:) but you also say |j:.‘.; ¥ oouc,l.
(Msb.) — Failure of performance, with respect
to a promise, the Arabs regard as a lie; but
with regard to a threat, as generosity. A poet

says,
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[And verily I, if I threaten kim or promise kim,
Jail to perform my threat, but fulfil my promise].
(Mgb.) Nay, they do not apply the term s
to the failure of performing a threat. (TA.) —

0, 3 . .2

b)f e L-uo,.’ { Our day promises cold. (L.) —
ua)'jl -.us, t The land promised good producc.

srre

(A) — o..u-,s o.u-l, see 3.
, $ro 02 - .
8. ously, inf. n. 2usle0, He promised Ium,
the latter doing the same to him. (Aboo-

IR

Mo’sdh, L.) — o.u:,.o o.ui) He vied with him
in promising, and surpassed lum, thcrcm, by pro-
fm.nny more. (L, K.*) —— VJ,J! o.\slj, and
C"""" [He appomtrd with kim the time, and

the place]. (L, K.) L\E,-o U’”" is avulgar
mistake. (Aboo-Bekr, L.)

4: sce 1 throughout. == Jssl, (4, L,) inf. n.
1, (L,) in the seuse of which .\.:c, is also
used [as a quasi-inf. n.], (§, A, L, K) { He (a
stallion-camel) brayed, (;.:\3, S, A, &c.) on his
being about to attack and fight with other camels.

(S, A, L.)

5: seel.

8. lsuclys and V¥ lesa3l signify the same,
[They promised one another]: (K*®, TA:) or
the former relatos to good, (S, Msb, K,) signify-
ing they promised one another something good :
(S, Msb,) and the latter, to evil, (S, L, K,) sig-
nifying they threatcned one another: (L:) and
this distinction is commonly admitted and ob-

served. (TA.) — C'o"'“ b..\sl,.a, [and \.A,Jl
We appointed mutually the place, and the time].

(Msb.)

8. a3l, (&) [sor. Ja,] inf n. 3631, (8, L,

| [Boox I.

5,4, L K
the 4 being changed into &

K,) He accepted a promise:
originally .133;1;

s
and then incorporated [into the augmentative

- -—0‘

<] : some persons say JAx3l, aor. .uaL, (inf. n.
;l:‘l.;:‘;f, TA) and pronounce the act. part m.
.:.553.;, with »; (8, L, K;) like as they say
,..3?, (S, L:) bat [if they do not change the o
into ..:] they should say m! and Mb and
(IB, L.) — Also, He con-
(L.) = See

.ua,.o, without ».
fided in the promu:c of another.
also1: — and 6.

s
w59 and '; o.»s (in which latter the 5 is a

substitute for the [ellded] 9, S, L)and ¥ .u,a
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and V3 o.\s,-o and ¥ ;,s,.o (A) and ¥ 334590:

(L:) sce 1: A promising; a promise; (A, L;)
(S, L, &e.:) pl.
of the first, ;,::_;, (13, L;) or this has no pl.:
(T, 8, L, Msb:) and of the second, Shie : (T,
$, L, Msb:) (and of tho ¥ third, acfye:] and
of ¥ 34c40, .;,sl;; (L) When 3ac is used
as a prefixed u., [in a case of wagl,]’ the 3 is
elided, (¥r, §, L,) and (g is substituted for it :
(Fr, L:) a poet says,

meaning, of something good :

2. 2o 0Lbe - - 1,05,
laaey (Sl ol (Gas Jgilily
[And they have broken to thee the promise of the
thmg which they promised]. (Fr, S, L.) e
l.lu; ¥ o.u." [A promise is equivalent to a gift] :

, it is base to break it as it is to take back &
(TA) — G ¥ ide o5y
);.i'“g [ He promised him as the moon promises
the }’lciades] : for the moon and the Pleiades
are in conjunction once in every month. Another

gif t. A proverb.

provexb (TA) [Pcrhaps we may also read
SEg 93\..1 re .‘»;n SNl [The breaking of

a promise is one of the natural habits of the

soe 3lie, in art. OE.] —

mean and base]. A saying of the Arabs. (MF.)
—_— :a::’, also signifies The fulfilment of a pro-
mise. Ex. :\;;H L'i'. g-_‘.':';, in the Kur, [x. 49, &e.]
means, When shail be the fulfilment of this pro-
mise? (L.) — Also, a thing promised. (TK,
art. jow .)

se .

oJ.: gee ucy, and 1.

Lg.}; Of, or relating or belonging to, a pro-
mise: rol. n. of E:u;, like | gJj of :'6)', formed
without restoring the o like as it is restored in
{the rel. n. of] 3;-‘: : [sec art. 925 :] but Fr says
: . L
s and (ge3j, like (S92, (8, L.)

.:\._.s;: soe 1: A threatening; a threat: (S,
L, K:) also written Jse9. (TA.) Seealso 4.






